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Հոգեբա նա կա ն  հետ ազոտութ յունները ցույց են տալիս, որ խ ոսողը  
լեզվա կան միջոցներն ընտրում է հա ղորդա կցմա ն  խնդրին  հ ա մա պ ա տ ա սխ ա ն : 
Հնչյունների ընտրութ յա ն ժա մա նա կ  դրա նց ճիշտ  գործա ծութ յա ն  վրա  
ազդեցություն  են թողնում և մայրենի, և՜ ո ւսուցա նվող լեզուն: Դ րա նք ունեն և 
դրական, և բա ցա սա կա ն  ազդեցություն: Վերջինս ընդո ւնվա ծ  է ա նվա նել 
փ ոխ ներթա փ ա նցում: Այս տ երմինը գ իտ ա կա ն  բա ռա պ ա շա ր  է ներմուծվել 30 
տ արի ա ռա ջ Պ րագա յի լեզվա բա նա կա ն  դպրոցի կողմից և ա յսօր  ը նդա րձա կ  
մեկնաբանություն ունի1: Այս հասկացութ յա ն տարա ծումը , նրա  կողմից 
նշա նա կվող  երևույթների սա հմանների ընդլա յնումը մի կողմից բա ցա տ րվո ւմ  է 
լեզվաբանութ յա ն մեջ նոր ուղղության ա ռա ջացմամբ, իսկ մյուս կողմից 
հոգելեզվա բանութ յա ն  ձեռքբերումներով, որոնք թույլ են տ ա լիս նորովի 
գնա հա տ ե լ երկլեզվի գիտ ա կցութ յա ն  մեջ երկու լեզվա կա ն հա մա կա րգերի  
փ ոխ ներգործութ յա ն  սկզբունքն ու ա ռանձնահատկութ յունը:

Լեզվա կա ն  փ ոխ ներթա փ ա նցմա ն  բա ցա սա կա ն  ա զդեցութ յունը հա ղ թ ա ­
հարելու խ նդիրը  գ լխա վորներից  մեկն է օտ ա ր  լեզուն սովորողի  կա մ դւսսա- 
վա նդողի  համար: Սույն նպ ա տ ա կին  հասնելու երկու ուղի գոյություն ունի: 
Առաջինը լեզվա կան միջավա յրում գտնվելն ու օտ ա ր  լեզուն մ շտ ա պ ես  օ գ տ ա ­
գործելն է, երկրորդը ' մայրենի և օտ ա ր  լեզուների տ արբերութ յունների գ իտ ա կ ­
ցումը: Մեզ համար, բնա կանա բար, ա ռաջնա յինը երկրորդ ուղին է, ք ա ն ի  որ 
լեզվա կան միջավա յր չունենք:2

Լեզուն ' իբրև հա ղորդա կցմա ն  միջոց, ա ռա ջա ցել է և գոյություն ունի 
ա ռա ջին հերթին իբրև հնչյունական հա մա կա րգ, և նրա  հնչյունական հա մա ­
կարգի  տ իրա պ ետ ումը  պ ա րտ ա դիր  պ ա յմա ն է հա ղորդա կցմա ն  յուրաքանչյուր 
մակարդակում: Միայն ա րտ ա սա նա կա ն  հմտությունների տ իրա պ եւոմա ն դեպ ­
քում  է հնա րա վոր  խ ո ս քի  մյուս ձևերի ճիշտ  գործածությունը: Այդ իսկ պ ա տ ճ ա ­
ռով շատ  կարևոր է օտ ա ր  լեզվի ուսուցման գործընթացում մեծ ուշադրություն 
դարձնել սովորողի ա րտ ա սա նա կա ն  հմտություններին: Պ արզ է, որ ա յժմ

1 Верещагин Е. М. «Понятия интерференция в лингвистической и психологичес­
кой литературе», 1968, ст. 1042 Արամ Բւսրլեզիզյան, Իննւս Երիցյւսն, «Օտար լեզուները Հայաստանում», «Երկլեզվու­
թյունը և փոխներթափանցումը հաղթահարելու խնդիրը», 2007, Երևան, էջ 16
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բա նա վոր  խ ոս քն  ավելի մեծ կարևորություն է ձեռք բերել: Այնպիսի նորամու­
ծությունների շնորհիվ, ինչիսին են հեռախոսը, ռադիոն, բա րձրախ ոսը  և այլն, 
բա նա վոր  խ ո ս քն  ա ստ իճա նա բա ր  գա լիս է փ ոխարինելու գրա վոր խոսքին: 
Հարկ է իմա նա լ խոսել և կա րողա նա լ խոսել ճիշտ ' հասարակութ յա նը գրավելու 
և նրա  վրա  ցա նկա լի  Ազդեցություն թողնելու համար:

Որոշ լեզուներ ունեն հարուստ  հնչյունական համա կա րգ, որոշներն էլ 
ա ղքա տ : Նա, ում մա յրենի լեզվի հնչյունական հա մա կա րգն  ավելի ա ղ քա տ  է, 
քա ն  ո ւսուցա նվող  լեզվինը, պ ետ ք  է կա րողա նա  օգտ ա գործե լ լսողական և 
ֆ իզիոլոգիական տ արբերակումները, որոնք մա յրենի լեզվում գործառույթային 
ա րժե ք  չեն ներկա յացնում: Օ րինակ ֆրանսերեն սովորող իտա լա ցին  պ ետ ք  է 
կա րողա նա  ա րտ ա սա նել շրթնա յին հնչյունները, անգլերեն սովորող ի սպ ա նա ­
ցին հստ ա կ  տ ա րբերա կել պ ա յթա կա ն  „d” շնչեղ „d''-ից: Իրականում սովորողի 
մոտ ոչ թե շրթնա յին արտասանութ յունը, կամ էլ ,,d” -երի տարբերակումը, այլ 
տ արբեր հնչյունական հա մա կա րգերի  կիրառությունն է դժվարություն ա ռա ջա ց­
նում: Հետևաբւսրար օտ ա ր  ա րտ ա սա նութ յա ն ուսուցումը ենթադրում է երկու 
լեզուների հնչյունական հա մա կա րգերի  խորը վերլուծություն:3

Սովորողների ա րտ ա սա նութ յա նն  ուղղվա ծ հիմնական պահանջներն են 
հնչութայնությունն ու սահունությունը: Առաջինը ենթադրում է խ ոս քի  հնչյունա­
կան ձևակերպ ման ճշտության մակարդակը, որը կբա վա րա րի խոսակիցների 
փ ոխ ըմռնմա նը : Երկրորդը ենթադրում է այն ա րտ ա սա նա կա ն  հմտությունների 
ա վտ ոմա տ ա ցմա ն  մա կա րդա կը, որը թույլ կտ ա  սովորողին խոսել խ ոսքի  
նորմա լ տ եմպ ով: Որպեսզի սովորողի խ ոս քը  հասկանա լի լինի, նա  պ ետ ք  է 
տ իրա պ ետ ի  ոչ միա յն իմա ստ ա տ ա րբերա կիչ հնչյունների, այլ նաև պ ա րզ  և 
բարդ նախ ադա սութ յունների  հիմնա կա ն ինտ ոնացիոն հմտություններին, 
ա յսինքն նա  ճիշտ  պ ետ ք  է ձևակերպի նախադասութ յունը՝ շեշտի, ռիթմի, 
մեղեդա յնության և դա դա րների  տ եսանկյունից:4 Օ տ ա ր լեզու սովորողը արդեն 
հստակորեն ձևավորվա ծ լսա ա րտ ա սա նա կա ն  հմտությունների է տիրապետում: 
Այդ հմտությունները չեն ղեկա վարվում  գիտ ա կցութ յա ն կողմից և չեն 
վերահսկվում խ ոսողի  կողմից: Այդ ա ռանձնահատկութ յունը բերում է այն բանի, 
որ սկսնակը օտ ա ր  լեզվի հնչյունների ա րտ ա բերմա ն  և ընկա լման ընթացքում 
մեխանիկորեն օգտ ա գործո ւմ  է իր մոտ  արդեն իսկ ձևավորված լսաւսրտասա- 
նական բա զա ն: Այս դեպ քում  արդեն ա ռաջանում է հնչյունական փ ոխ ներթա ­
փանցում, ինչը դրսևորվում է այն բանում, որ սովորողը լսվող և ա րտ ա սա նվող  
հնչյունները նմանեցնում է մայրենի լեզվին:

1 Berlil Mnlmberg «La phohiliquo», 1994, France, page 122-124
H. В, Гѳз "Методика обучения иностранным языкам в средней школе", 1982, М., ст. 154
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Փ ոխ ն եր թ ա փ ա ն ց մա ն  ա ռա ջ ա ց մ ա ն  պ ա տ ճ ա ռ ը  մա յրենի  և օ տ ա ր  լեզվի  
հա մ ա կա ր գ ե ր ի  միջև գոյութ յուն  ո ւն եցող  տ ա րբերո ւթ յո ւն ներն  են:

Հա ր կ  է տ ա ր բ ե րա կ ե լ փ ո խ ն ե ր թ ա փ ա ն ց մ ա ն  երկու տ ե ս ա կ ' մ իջ լեզվա յին  
և ներ լեզվա յին : և եր լեզվա յինն  ա վե լի  բնորոշ  է ո ւսուցմա ն  միջին  և բա րձր  
մա կա րդա կնե ր ի ն , երբ ս ովորողը  բ ա վ ա կ ա ն  մեծ  լե զ վա կա ն  փ որձ  ունի:

Երկու լեզուների  միջև փ ոխ ն ե ր թ ա փ ա ն ց ո ւմ  կ ա ր ո ղ  է ա ռա ջ ա ն ա լ  
բ ա զ մ ա թ ի վ  պ ա տ ճ ա ռ ն ե ր ո վ '

1. Այդ լեզուները  խ ո ս վ ո ւմ  են ա յն քա ն  մ ոտ  տ ա ր ա ծ ք ն ե ր ո ւմ ,  որ ա յդ  
լե զ վո վ  խ ո ս ո ղն ե ր ը  հ ա ճ ա խ  են հա ն դ իպ ո ւմ  և լսում մ իմ յա նց  խ ո ս ք ը ; Օ ր ինա կ  
կա րե լի  է բերե լ Բ ե լգիա յո ւմ  ա ռ կ ա  ի րա վի ճա կը , ո րտ ե ղ  հ ա ն դ իպ ո ւմ  են 
ֆ րա ն սիա խ ո ս ն ե ր ը  և ն եե ր լա ն դա խ ո ս ն եր ը : Այն վա յրերում, ո րտ ե ղ  խ ո ս ա կ ի ց ­
ները  հա ղ ո ր դա կ ցո ւթ յա ն  մեջ են մտ նում , ա րտ ա սա ն ո ւթ յո ւն ը  սկսո ւմ  է էվոլյու­
ց իա  ա պ րել, որոշ բա ռեր  և հնչյուններ սկսում  են ն մա ն վ ե լ մյուս լե զվի  ն մ ա ն ա ­
տ իպ  բա ռեր ին  և հնչյուններին:

2. Երկու լեզուներից  մեկը  ունի ք ա ղ ա ք ա կ ա ն ,  մ շա կութա յին , տ ն տ ե ս ա ­
կա ն  կարևոր նշա նա կո ւթ յո ւն : Տ ա րբեր  երկրներ  զ գո ւմ  են ա յդ  լեզվին  
տ իրա պ ետ ե լո ւ  և նույնիսկ  երբեմն  մա յրենին  ա յդ  լե զ վո վ  փ ոխ ա ր ի ն ե լո ւ  
կա րի քը : Այժմ ա նգ լե ր ե նն  ունի ն մա ն  ա զդեցութ յո ւն , ինչն էլ շա տ  երկրների  
մղում  է ա յն  ընդո ւնե լ իբրև  պ ա շտ ո ն ա կ ա ն  լեզու' նույնիսկ  մա յրենի  լեզուն 
պ ա հպ ա նե լո ւ  դ եպ քո ւմ :

3. Ավելի ք ի չ  ն շմա րվող , սա կա յն  շա տ  տ ա ր ա ծ վ ա ծ  է ա յն  դ եպ քը , երբ 
լեզուները  մ իմ յա նց  փ ոխ ն ե ր թ ա փ ա ն ց ո ւմ  են կ ոն կ ր ետ  բ նա գ ա վ ա ռ ո ւմ ,  որևէ 
երևույթի ա ռա ջա ց ո ւմ ը  ա մե ն ո ւր ե ք  միևնույն ժ ա մ ա ն ա կ  չի կա տ ա րվո ւմ : 
Պ ա տ ա հո ւմ  է, որ ա յն  լեզուները, ո ր ո ն ք  դ եռ  չեն ս ա հ մա ն ե լ տ վ յա լ երևույթը, այն 
ա նվա նե լո ւ հա մ ա ր  փ ոխ ա ռ ո ւմ  են օ տ ա ր  լեզվի  բա ռերը: Ա յսպ իսով  շա տ  
երկրներ  օ գ տ ա գ ո ր ծ ո ւմ  են ա նգ լերեն  «computer» բա ռը  հա մ ա կա ր գ ի չ  երևույթն 
ա նվա նե լո ւ  հա մա ր :

Մ ա յրենի լե զվի  բ ա ց ա սա կ ա ն  ա զդ ե ց ո ւթ յա ն  չ ե զ ո քա ց մա ն  հ ա մ ա ր  լսա ա ր- 
տ ա ս ա ն ա կ ա ն  հմտ ութ յո ւնների  ո ւսուցումը  հ իմնվում  է 2 լեզուների  հնչ յո ւնա կա ն  
հ ա մ ա կա ր գ ե ր ի  հ ա մ ե մ ա տ ա կ ա ն  -  զ ո ւ գ ա դ ր ա կ ա ն  վեր լո ւծո ւթ յա ն  վրա : Մայրենի 
և օ տ ա ր  լեզուները  զ ո ւգա դրե լո ւ գ ա ղ ա փ ա ր ը  ոչ մ իշտ  է ճ ի շտ  ը նկա լվո ւմ  կամ 
մ եկնա բա նվո ւմ : Հ ա ճ ա խ  ա յն թյուր կա ր ծ ի քն  է ի շխ ում, թե դա  պ ե տ ք  է ա րվի  
դ ա սա րա ն ո ւմ  կա մ  լսա րա նում : Այնինչ զ ո ւգա դրո ւմը , եթե ոչ բ ա ց ա ռա պ ես , ա պ ա  
գ լխ ա վ ո ր ա պ ե ս  պ ե տ ք  է կ ա տ ա ր վ ի  մ ա տ ո ւց վ ո ղ  նյութը ն ա խ ա պ ա տ ր ա ստ ե լի ս , 
ծ րա գրեր , դ ա ս ա գ ր ք ե ր , ձ եռ նա րկ ն ե ր  կա զմե լիս , վա րժո ւթ յո ւն ների  հ ա մ ա կա ր գ  
մ շա կելիս  և այլն: Դ ասի ը նթ ա ց քո ւմ  ս ովո ր ող ն ե րի ն  մեծ  մա ս ա մբ  պ ե տ ք  է 
մա տ ո ւց վե ն  օ տ ա ր  լե զ վա կա ն  երևույթներն ու նյութը ' մա յրենի  լեզվի  տ վ յա լների
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հա շվա ռո ւմով , և ոչ թե մ ա ն րա մա ս ն  տ եղեկութ յո ւններ  հա ղորդվեն  օտ ա ր  և 
մա յրենի լեզուների  նմա նո ւթ յո ւնների  և տ արբերո ւթ յո ւնների  մա սին5:

Երբ հնչ յո ւնա կա ն  փ ոխ նե ր թ ա փ ա ն ց ո ւմ ը  օտ ա ր  լեզվի ուսուցմա ն 
գ ործ ը նթ ա ցո ւմ  չի հա ղթա հա րվո ւմ , ա ռա ջա նո ւմ  է ա կցենտ : Արդեն գոյութ յուն 
ունեն կ ոն կ ր ետ  հիմքեր , ո րո ն ք  թույլ են տ ա լիս  ա ռա նձնա ցնե լ ոչ միա յն 
ա կցենտ ի  կ ոնկրետ  դրսևորումներ, այլև օտ ա րե ր կ րա ց ո ւ  խ ո ս ք ի  ընդհա նուր  
գծերը, ո ր ո ն ք  տ ա ր բ եր վ ո ւմ  են մա յրենի  լեզվին տ ի ր ա պ ե տ ո ղ  մա րդո ւ խ ոս քից : 
Խ ո ս ք ը  վ երա բեր ո ւմ  է ա յնպ իսի  ա սպ եկտ ներին , ինչպ իսին  են տ եմպ ը, խ ո ս քի  
հ ստ ա կութ յունը , բա ռե ր ի  ա րտ ա սա նութ յո ւն ը  և սսյլէհ՜Այս բ նա գա վա ռո ւմ  ա րդեն  
հա յտ նա բ ե ր վե լ  են տ ի պ ա բ ա ն ա կ ա ն  ա ռա նձնա հա տ կութ յո ւն ներ  ա ն կ ա խ  ա յն 
բանից, թե որ լեզուներն  են հա մադրվում:«Ա կցենտ»  հա սկա ցո ւթ յո ւնը  օ գ տ ա ­
գործվում  է հա տ ո ւկ  մ եթ ո դ ա բ ա ն ա կա ն  գ րա կա նո ւթ յա ն  մեջ և սա հմա նվո ւմ  է 

իբրև գ ր ա կ ա ն  նորմից  շեղ մա ն  հա տ ո ւկ  տ եսա կ, որն ա ռա ջա նո ւմ  է երկ լեզվու­
թյան պ ա յմա նն ե ր ո ւմ  և բ նո ւթ ա գրվո ւմ  է գերնորմի  ա ռկա յութ յա մբ :

Ը ստ  Վ. Ա. Վ ինոգրա դովի  «գերնորմը» մա յրենի  լեզվի նորմերի կ իրա ռու­
թյունն է օ տ ա ր  լեզվի  նորմերի  վ րա :6

Ի նչպես  հա յտ նի  է «ակցենտ»  տ երմինը  երբեմն օ գտ ա գ ո ր ծ վ ո ւմ  է շատ  
լայն ի մա ստ ո վ , ը ն դ  որում  ա յն վ երա գրո ւմ  են ոչ միա յն  հնչյունական սխ ա լն ե ­
րին և խ ա խ տ ո ւմ ն ե ր ի ն , ա յլ նաև  ձև ա բա նա կա ն , ի մա ս տ ա բ ա ն ա կ ա ն  և շա րա ­
հյո ւսա կա ն  շեղո ւմներին , ո ր ո ն ք  օ տ ա ր ա զ գ ի ի  կողմից  ս խ ա լ  են հա սկա ցվո ւմ  և 
կիրա ռվում : Այս հա սկա ցո ւթ յա ն  կա պ ը  հնչ յո ւնա բա նութ յա ն  հետ  օրի նա չա փ  է, 

քա ն ի  որ հ ենց  հնչյունների և հնչ յո ւնա կա ն  հերթա գա յո ւթ յո ւնների ' ռիթմիկա յի, 
շեշտի և ա ր տ ա ս ա ն ա կ ա ն  հա տ կութ յո ւն ների  այլ ա ռա նձնա հա տ կութ յո ւն ների  
բ նա գա վա ռ ո ւմ  է, որ ա վե լի  հ ա ճ ա խ  է դրսևորվում  մա յրենի լեզվի հմտ ութ յո ւն ­
ների ա զդեցութ յո ւնը :

Խ ո ս քա յի ն  հա ղ ո ր դա կ ցո ւթ յա ն  ը նթ ա ց քո ւմ  զրո ւցա կիցների  ո ւշա դրու­
թյունը ս ո վ ո ր ա բ ա ր  ո ւղ ղ վա ծ  է հա ղոր դա գրո ւթ յա ն  բովա նդա կութ յա նը : Օ գ տ ա ­
գործե լով  լե զ վա կա ն  միջոցները ' խ ո ս ո ղ ը  ձևա կերպ ում  է իր միտ քը : Միևնույն 
ժա մա նա կ  ա րտ ա հա յտ ո ւթ յա ն  հնչյո ւնա կա ն տ ես քը  իբրև կա նոն  չի գտ նվո ւմ  
գ ի տ ա կ ց ա կ ա ն  հսկողութ յա ն  տ ա կ , խ ո ս քի  հնչյո ւնա կա ն կողմը  կա րծես  ձևա վոր ­
վում է բնւսզւքսւբար: Ի հա րկե  բ նա զդի  հ իմքում  ա յս պ ա րա գա յո ւմ  ը նկա ծ  են 
ինչպես հնչյունի ա րտ ա բերմա ն , ա յնպ ես  էլ հնչյունի ը նկա լմա ն  մ շա կվա ծ  մե­
խ ա նիզ մ ն եր ը : Հա սո ւն  մա րդո ւ գ իտ ա կցո ւթ յա ն  մեջ ա ռկա  կ ա ր ծ րա ցա ծ  մ ե խ ա ­
նիզմների  դեմ  պ ա յքա րե լո ւ  հա մա ր  օտ ա ր  լեզվի ուսուցմա ն գործընթա ցո ւմ

5 Արամ Բարլեզիզյան, Իննա Երիցյան, «Օտար լեզուները Հայաստանում», «Երկլեզվու­
թյունը և փոխներթափանցումը հաղթահարելու խնդիրը», 2007, Երևան, էջ 17:

Виноградов В. А. "Лингвистические аспекты  обучения языку", М., 1976, с т .  16
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նա խ  ա նհրա ժեշտ  է նշել, թե ուսուցա նվող  լեզվի ինչպիսի լսա ա րտ ա սա նա կա ն  
միտումներ պ ետ ք  է ենթարկվեն մշակման, իսկ հետ ո ինչպես են դ րա նք  
հա րա բերվում  մա յրենի լեզվում ա ռկա  սուբյեկտիվորեն նման երևույթներին:

Հնչյունաբանութ յան գոյություն ունեցող դա սընթա ցները  թույլ չեն տալիս 
հա ղթա հա րել հնչյունական փ ոխ ներթա փ ա նցումը  օտ ա ր  լեզվի ուսուցման 
գործընթացում: Խ նդիրն  այն է, որ նման ձեռնա րկների հեղինա կները  օտ ա ր  
լեզու ուսումնասիրողի առջև չեն դնում հստ ա կ  սա հմա նվա ծ  նպա տ ակներ : 
Ձեռնարկում եդա ծ  նյութի նույնիսկ ա մբողջա կա ն  յո ւրա ցման դեպ քում 
ա ռա վելագույնս կարելի է ա կնկա լել օտ ա ր  հնչյունների հա մեմա տ ա կա ն  
յուրացումը, ընդ  որում այս կամ ա յն թույլատրելի խ ա խ տ ումներով , վերջնակա ն 
ա րդ յունքների հարցը կամ չի քննա րկվում , կամ Էլ եդա ծ  պ ա րզա բա նո ւմը  չի 
ստանում վերջնակա ն լուծում:

Ա յսպիսով ^տ ա րա ծվա ծ Է այն կարծիքը , որ դպ րոցներում լա յնորեն 
տ ա րա ծվա ծ  ա պ րոքսիմա ցիա յի  մեթոդը կարելի Է հաջողությամբ կիրա ռել նաև 
բուհերում: Դժվար Է հա մա ձա յնվել այս տեսանկյունի հետ, քա ն ի  որ ա պ րոք- 
ս իմա ցիա  հասկացութ յունը ինքնին  չի վերացնում հնչյունական սխ ա լները  և 
նույնիսկ որոշ չա փ ով  ա րդա րա ցնում  է դրա նց  առկայությունը: Մինչդեռ եթե 
ա ռաջներում  օտ ա ր  լեզու սովորողներից հիմնա կա նում պ ա հա նջվում  Էր ճիշտ  
թա րգմա նել օտ ա րա լեզո ւ տ եքստ ը, ա պ ա  ա յսօր բա նա վոր  հա ղորդա կցութ յա ն  
բուռն զա րգա ցո ւմը  պ ահա նջում Է խ ոս քի  մա նրա մա սն  ուսումնասիրություն և 
որոշ դեպ քերում  ստ իպ ում  Է վերանա յել հնչյունական տ իպ իկ  սխա լների  մասին 
ա ռկա  պատկերա ցումները :

Հա մա դրա կա ն  ձեռնա րկի ստ եղծմա ն  ա նհրաժեշտ ութ յո ւնը  բխ ո ւմ  Է այն 
հա նգա մա նքից , որ ուսուցման պ րա կտ իկա ն  կիրառում Է օտ ա ր  լեզվի հնչյու­
նա բա նութ յա ն  նորմա տ իվ  կուրսեր: Մինչդեռ դրա նց  հիմնա կա ն  թերությունն այն 
է, որ նոր ա րտ ա սա նութ յա ն  յուրացումը բերում Է ա ռա նձին  մա կա րդա կների  
վերլուծությանը և մշակմանը, որի արդյունքում մա սնա վոր  ա րտասանութ յունից 
չի բխում ֆոնացիա յի ընդհանուր հիմքը: Մինչդեռ հենց նա  Է համարվում 
մկա նա յին ա շխ ա տ ա ն քի  կարգավորիչը  և հա մա կա րգողը  ինչպես հնչարտա- 
բերման, ա յնպես էլ հնչյունների ընկա լման գործընթացում: Օ տ ա ր  լեզվի 
հնչյունական հա մա կա րգի  ա մբողջա կան տ իրա պ ետ մա ն  հա մա ր  ա նհրա ժեշտ  է 
կա րողա նա լ տ ա րբերա կել խ ո ս քի  ա ռա նձին  տարրերը, լրացնել լսա ա րտ ա սա - 
նա կա ն  միա վորների չեզոքա ցմա ն  հմտություններով:

Այն երկրներում, որտ եղ  խոսքա յին  իրադրությունների փ ոփ ոխութ յա ն 
պ ա յմա ններում խ ոսողի  կողմից պ ա րբերա բա ր  գործա ծվում են կոնկրետ  լեզու­
ներ, տ ա րբեր  լեզուների փ ոխներգործութ յա ն  և փ ոխ ներթա փ ա նցմա ն  գնա հա ­

7 Леон, Питер. «Фонетика и произношение французского языка», Париж: Натан. 1992.
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տակա նը լա յնորեն օգտ ա գործվո ւմ  Է լեզվա կան կապերի պ արզաբա նմա ն 
նպա տ ակով:

Լեզվա բա նութ յա ն  մեջ այս նոր ուղղության զա րգա ցմա ն  համար մեծ 
խթան Է հա նդիսա ցել Ու; Վայնրայխի հիմնարար հետազոտութ յա ն հրա տ ա րա ­
կումը՜ « L a n g u a g e s  in contact»:® Մեր երկրում ա վա նդա բա ր  մեծ ուշադրություն Է 
դարձվել տ ա րբեր  լեզուների հա սա րա կա կա ն  և ֆունկցիոնալ տարբերակմանը, 
իսկ լեզուների հա ղորդա կցմա ն  բնա գա վա ռում  ուսումնասիրվել Է ա նհա տ ա կա ն 
երկլեզվության խնդիրը, որը գոյություն ունի օտ ա ր -  լեզվին տ իրա պետ ողի 
գիտ ա կցութ յա ն մեջ: Այս խ նդրի  հա նդեպ  եղա ծ հետ ա քրքրութ յունը օրինա չափ  
Է, քա նի  որ նրա  լուծումից Է կա խ վա ծ  օտ ա ր  լեզվի ուսուցման և դա սա վա նդմա ն  
արդյունավետությունը:

Որևէ օտ ա ր  լեզվի տ իրա պ ետ ող  մարդու խոսքում  փ ոխ ներթա փ ա նցմա ն  
վերլուծությանն անցնելիս, կարևոր է հաշվի առնել հա մեմա տ ա կա ն  -  պ ա տ մա ­
կան լեզվա բանութ յա ն  բնա գա վա ռում  գոյություն ունեցող լեզվական հա մա ­
կարգերի վերլուծության մեթոդները:

Լեզուների համամետութ յունը ա վա նդա բա ր  կատ ա րվում  Է 2 լեզվական 
հա մա կա րգերի  հա մա դրա կա ն  վերլուծության հիման վրա: Փ ոխներթա փ անց­
ման ա ռա վել հա վա նա կա ն  բնա գա վա ռները  ընդունված է համարել լեզվական 
հա մա կա րգերի  ա յն առանձնահատկութ յունները, որոնք մայրենի լեզվում 
չունեն իրենց հա մա րժեքը , ա յսինքն  համա րվում  են իդիոմատիկ:

Լեզուների հա մա դրմա ն  կարևորությունը լեզվի ուսուցման կոնկրետ 
մեթոդների մ շա կմա ն նպ ա տ ա կով  կա սկա ծ չի առաջացնում: Մինչդեռ հա ­
մադրման սկզբունքները  , ա յսինքն հա մա դրվող  լեզուների նմանությունների և 
տարբերությունների բա ցա հա յտ մա ն  չափանիշները միշտ  չեն հա ստ ատ վում  
պ րակտիկա յով: Երբեմն օտ ա րա լեզո ւ խ ոս քի  կիրառման վերլուծությունը 
հերքում է փ ոխ ներթա փ ա նցմա ն  «կանխորոշված» բնագավառները, որի պատ- 

I ճառով էլ շա տ  հետ ա զոտ ողներ  փորձում են մոտեցնել լեզուների հա մա դրա կան 
I նկարագրությունը օտ ա ր  լեզու ուսումնասիրողի կոնկրետ  կարիքներին:

« Համադրական»  ձեռնարկների ստեղծումը հա ճա խ  հանդիպում է 
I դժվարությունների, ինչը պ ա յմա նա վորվա ծ  Է մեթոդիկայում ա ռկա  ա վանդույթ­

ներով:
Լեզուների հա մա դրմա ն  գա ղա փ ա րն  առաջ են քա շե լ ոչ թե հոգեբան­

ները, այլ լեզվա բանները, որոնք առավելություն են տալիս ոչ թե սովորողի 
շահերին, այլ լեզուների հա մեմա տ ա կա ն  -  պ ա տ մա կա ն  ուսուցմանը: XX դարի 
սկզբում այս մեթոդի ավանդույթները վերածվում են լեզվի ուսուցման մեթոդի:

Weinreich Ս. “Languages in contact", The Hague, Paris, 1973
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Բ ն ա կա ն ա բ ա ր  լե զ վա բ ա ն ա կ ա ն  ն կա րա գ ր ո ւթ յա ն  մեթ ոդների  մեջ ն ե րա ռվո ւմ  են 
տ ա ր բ եր  կ որ ե կտ իվներ , փ որձ  է կ ա տ ա րվ ո ւմ  դ ր ա ն ք  հ ա ր մա ր ե ց ն ե լ դ պ ր ո ց ա կ ա ն  
և բ ո ւհա կա ն  ո ւսո ւցմա ն  պ ա հա նջնե րի ն : Հ ա մ ա դ ր ա կ ա ն  մեթ ոդի  նմա ն
ա դ ա պ տ ա ց մ ա ն  ա րդ յո ւն քո ւմ  ա ռա ջա ց ե լ է նոր մեթոդ, որի հ իմ քո ւմ  ը ն կ ա ծ  է 
մա յրենի  և օ տ ա ր  լեզուների  հա մեմա տ ո ւթ յո ւն ը , որն  էլ ա ռա վ ե լա պ ե ս  մեծ 
ն շա նա կո ւթ յո ւն  է տ ա լի ս  լե զ վա կա ն  տ ա րբերո ւթ յո ւն ների  վ եր լո ւծո ւթ յա նը : Մինչ­
դեռ  ա ռա ն ց  օ տ ա ր  խ ո ս ք ի  կ իրա ռ մա ն  հ ա մ ա կ ա ր գ վ ա ծ  ո ւս ո ւմնա սիր ո ւթ յա ն  հ նա ­
րա վ ո ր  չէ ստ ո ւյգ  գ ո ր ծ ն ա կ ա ն  լուծում տ ա լ  մա յրենի  լեզվի  փ ո խ ն ե ր թ ա փ ա ն ց մ ա ն  
հ ա ղ թ ա հ ա ր մ ա ն  խ նդրին :

Օ տ ա ր  խ ո ս ք ի  ա ր դ յո ւնա վ ետ  յո ւրա ցմա ն  հա մ ա ր  ա ն հ ր ա ժ ե շտ  է, որ 
ս ով ո ր ող ի  և ս ով ո ր եց ն ո ղի  ը նդ հա նո ւր  տ ե ս ա կա ն  գ իտ ե լի քն ե ր ը  մ ի ջ ն ո ր դա վ որ ­
վեն  ոչ միա յն  խ ո ս ք  կա ռո ւցե լո ւ հմտ ութ յո ւններով , ա յլ նաև, խ ո ս քա յի ն  շա ր ժ ո ւմ ­
ներով , ո ր ո ն ք  ա ր տ ա քի ն  հա րա բեր ո ւթ յո ւն ն եր ի  մեջ են գտ ն վ ո ւմ  լեզվի  հ ա մ ա ­
կա ր գ ե ր ի  հետ : Ա յստեղ ա րդ ե ն  ա նցո ւմ  ե ն ք  կա տ ա րո ւմ  խ ո ս ք ի  մ եխ ա ն ի զ մի ն , 
իսկ  ա վե լի  կ ոն կ ր ետ  ա յն դ ժվա րո ւթ յո ւն նե ր ի  հա մա կա ր գ ին , ո րոնց  բ ա խ վ ո ւմ  է՛ 
ս ո վ ո ր ող ը  օ տ ա ր  լե զ վո վ  խ ո ս քա յի ն  գ որ ծո ւնեո ւթ յա ն  ռ ե ց ե պ տ ի վ  և ռեպ րո- 
դ ո ւկտ ի վ  տ եսա կն ե ր ի  մ շա կ մա ն  ը ն թ ա ց քո ւմ  :

Մինչ ա յս օ ր  ա ռ կ ա  է ա յն  տ եսա նկ յո ւն ը , որ «ավելի դ ժ վ ա ր  է ս ով ո ր ե լ ա յն 
օ տ ա ր  լեզուն, որը իր կ ա ռ ո ւց վ ա ծ ք ո վ  խ ի ս տ  տ ա ր բ եր վ ո ւմ  է մա յրենի  լեզվից , և 
որ յո ւրա քա նչ յո ւր  նոր  տ իպ ա բա ն ո ր ե ն  մա յրենի  լե զվին  ն մա ն  լեզվի  ո ւսուցումն  
ա վե լի  ք ի չ  դ ժվա րո ւթ յո ւն ներ  է ա ռա ջա ցնո ւմ» :

ե տ ա ց վ ո ւմ  է, որ  իրա ր  մ ոտ  լեզուները, ո ր ո ն ք  ա ր մ ա տ ա պ ե ս  տ ա ր բ եր վ ո ւմ  
են ի րա րից  և ո ր ո ն ք  չեն հ ա ս տ ա տ ո ւմ  փ ոխ ն ե ր թ ա փ ա ն ց ո ւմ ը , ս ովորելն  ա վելի  
դ ժ վա ր  է, իսկ տ իպ ա բա ն ո ր ե ն  ի րա ր  մ ոտ  լեզուները, ո ր ո ն ք  փ ոդ ն ե ր թ ա փ ա ն ց ո ւմ  
են ենթա դրո ւմ , ա վե լի  հ եշտ  է սովորել: Հա ր ց  է ա ռա ջ ա ն ո ւմ ' ինչ ե ն ք  հա սկա նո ւմ  
օ տ ա ր  լեզվին  տ ի ր ա պ ե տ ե լ  ա սելով , խ ո ս ք ի  տ ի ր ա պ ե տ մ ա ն  որ մ ա կ ա ր դ ա կ ն  է 
բ ա վ ա ր ա ր  և ա նհ րա ժե շտ :

« Լե զ վա կա ն  գիտ ե լի քը»  ոչ թե ք ե ր ա կա ն ո ւթ յա ն  մա ս ի ն  տ ես ա կա ն  
տ եղեկութ յո ւն ն  է, ա յլ խ ո ս ո ղ ի  կ ողմից  խ ո ս քա յի ն  գ որ ծո ւնեո ւթ յա ն  4 տ եսա կնե ր ի  
ա րդ յո ւնա վ ետ  կիրա ռութ յո ւնը  :

Ա յսօր օ տ ա ր  լեզվի  ո ւսուցմա ն  գ որ ծ ը նթ ա ցո ւմ  լա յնորեն  կ իրա ռվո ւմ  է մի 
մեթոդ, որն ը ն դ ո ւն վա ծ  է ա ն վ ա ն ե լ  « գ իտ ա կցա կա ն  - գործնա կա ն» : Ս ովորողը  
ո ւսուցմա ն  գոր ծ ը նթ ա ցո ւմ  ծա ն ո թ ա նո ւմ  է ինչպ ես  լեզվի  տ ե ս ա կա ն  մասին,

* Шубин Э. П, "Основные принципы методики обучения иностранным языкам", М., 
1963, с т .  15

Зильберман Л. И. "И нтерференция языков и методика преподования иностранным 
языкам на основе родного", М., 1972, с т .  20-21
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ա յնպ ես  էլ գ ո ր ծ ն ա կ ա ն  կողմերին , ո ր ո ն ք  ո ւղ ղ վա ծ  են խ ո ս քա յի ն  հ մտ ու­
թ յո ւնների  զ ա ր գ ա ց մ ա ն ը : Նյութի գ իտ ա կ ց ա կ ա ն  յո ւրա ցո ւմը  շա տ  ա վելի  կա յուն 
և ա մո ւր  է և թույլ է տ ա լի ս  խ ո ւս ա փ ե լ  ո ւղ իղ  մեթոդի  միա կողմա նիո ւթ յո ւնից , որը 
հ ե ն վա ծ  էր ա ռա ն ձի ն  մոդե լների  բա նա վո ր  մ եխ ա ն ի կ ա կ ա ն  կրկնողո ւթ յա ն  վրա : 
Ս ա կա յն  միա յն  խ ո ս քա յի ն  գործո ւնեո ւթ յունը  թույլ չի տ ա լիս  զ բա ղ վ ե լ երկու 
լեզուների  ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն  հա մեմա տ ո ւթ յա մբ , որն ա յսպ ես  կոչվա ծ 
« քե ր ա կ ա ն ա կ ա ն  -  թ ա րգմա նա կա ն»  մեթոդի  հ իմնա կա ն  թերութ յունն էր:

Ա յսպ իսով  փ ո խ ն ե ր թ ա փ ա ն ց մ ա ն  հ նա րա վ ո ր  բ նա գա վա ռ նե ր ի  կա նխ ո ր ո շ ­
մա ն  ժ ա մ ա ն ա կ  մ ե ն ք  ելնում  ե ն ք  ա յն  բա նից , որ օ տ ա ր  լեզվի  յուրա ցումը , որը 
հենվո ւմ  է ս ով ո ր ող ի  կողմից  ս պ ա ս վ ո ղ  դ ժվա րութ յո ւնների  գ իտ ա կ ց մ ա ն  վրա , 
ա վելի  ա ր դ յո ւն ա վ ե տ  կ ա ր ո ղ  է լինել, ք ա ն  «կույր ուսուցումը» , Երբ մա յրենի 
լեզուն ' իբրև  փ ո ղ ն ե ր թ ա փ ա ն ց մ ա ն  պ ոտ ե նց իա լ ա ղբյուր , ո ւշա դրութ յո ւնից  
դուրս է մնում:
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